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Merci de nous encourager et d’avoir acheté un produit de très grande qualité.
Thank you for your support and for purchasing a very high-quality product.

LISTE DES PIÈCES  PARTS LIST
# ILLUST. QT DESCRIPTION # ILLUST. QT DESCRIPTION # ILLUST. QT DESCRIPTION # ILLUST. QT DESCRIPTION

01 22

Boulon à tête 
ronde 
(10 - 24 x 1/2”)
Round-head bolt

02 2

Bracket 
à collet arrière, 
Rear bracket a 
back collar

03 4

Taraud 
autobloquant 
(5/16 - 18)
Nut self-locking

04 2
Bague en 
Nylatron
Nylatron bushing

05 10 Bouchon
Cap 06 4

Rondelle
(7/16”)
Washer

07 4

Boulon à tête 
ronde
(1/4 - 20 x 1 3/4”)
Round-head bolt

08 8
Bushing
(3/4”)
Bushing

09 20
Rondelle
(1/4”)
Washer

10 4

Boulon à tête 
ronde 
(1/4 - 20 x 3/4”)
Round-head bolt

11 4

Tête Allen
(3/8 - 16 x 2”)
Allen socket 
head

12 2
Rondelle en 
caoutchouc
Rubber washer

13 2 Bout de poignée
Handle end 14 8

Taraud 
autobloquant 
(1/4 - 20)
Nut self-locking

15 4
Boulon
(5/16” - 18 x 7/8”)
Bolt

16 4
Taraud
(3/8 - 16 prise 5/8”)
Nut

17 22

Taraud 
autobloquant 
(10 - 24)
Nut self-locking

18 4

Taraud 
autobloquant 
(3/8 - 16)
Nut self-locking

19 1

Bracket de 
fi xation avant, 
côté passager 
Front fastening 
bracket, 
passenger side

20 1

Bracket de 
fi xation avant, 
côté chauffeur 
Front fastening 
bracket, 
driver side

21 2

Bracket 
d’enlignement
Alignment 
bracket

22 2

Bracket de 
poussée avant
Front push 
bracket

23 1

Loquet, côté 
chauffeur  
Latch, 
driver side

24 1

Loquet, côté 
passager  
Latch, 
passenger side

25 4
Bushing
(1/2”)
Bushing

26 4
Boulon
(3/8 - 16 x 2 1/2”)
Bolt

27 22
Rondelle
(10 - 24”)
Washer

PRÉPARATION DU CÔTE - À - CÔTE
SIDE - BY - SIDE SETUPA

Attacher la partie avant à l’aide d’un binder, comme sur la photo.

Use a binder to attach the front part, as shown in photo.
Enlever la porte et la barre de chaque côté.
Remove the doors and bars on both side.

Desserrer les panneaux de façon à avoir 
accès aux points d’ancrage de la cage.

Loosen the panels to get access
 to the anchor points on the cage.

PLAN POUR PORTES TRACKER ET UFORCE
UFORCE AND TRACKER DOORS PLAN
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INSTALLATION DES PORTES
DOORS INSTALLATIONB

Fixer les pièces no.02 (passager) et no.03 (chauffeur) 
de chaque côté, comme sur la photo. 
ATTENTION : Ne pas serrer fermement tant que toutes 
les pièces ne sont pas installées. Il sera ainsi plus facile 
d’effectuer le réglage fi nal. Toujours positionner les 
boulons dans le même sens que sur la photo.

Secure parts no.02 (passenger) and no.03 (driver) 
on either side, as shown in photo. 
ATTENTION : Do not tighten securely until all parts have 
been installed. This will make the fi nal adjustment easier. 
Always position the bolts in the same direction as shown 
on photo.

Installation des panneaux et des bouchons. Insérer le boulon (no.01) avec une rondelle (no.27) à l’extérieur du panneaux 
et du taraud (no.17). Mettre les bouchons (no.05) aux endroit indiqués.

Installation of panels and caps. Insert bolt (no.1) with a washer (no.27) on the outside of the panel and of the nut (no.17). 
Place caps (no.05) at the indicated locations.

12

05

Mettre la rondelle de caoutchouc avec la goupille de sécurité de 
la porte du côte-à-côte dans la penture du bas de chaque côté.

Place the rubber washer with the safety pin of the side-by-side 
door into the lower hinge on each side.

Insérer les boulons (no.11) dans le cadre arrière du côte-à-côte, de l’extérieur vers l’intérieur. 
Placer les bushings (no.25) dans le cadre. Placer la porte par-dessus les bushings, les rondelles 
(no.06) et les tarauds autobloquants (no.18).

Insert the bolts (no.11) into the rear frame of the side-by-side, from the outside in. Place bushings 
(no.25) into the frame. Place door over the bushings, washers (no.06) and self-locking bolts (no.18).

Positionnement du loquet : Placer la bague ou le bushing (no.08) dans le cadre, positionner 
la bracket (no.20) et insérer le boulon (no.26) puis serrer avec un taraud (no.16).

Positioning the latch : Put the bushing (no.08) into the frame, position the bracket (no.20), 
insert the bolt (no.26), and, tighten with a nut (no.16).
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Note : Il est normal que les bushings sortent un peu du cadre.
NB: It is normal for the bushings to stick out of the frame a little.
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Dans le cadre.
In frame.
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Coté chaffeur.
Driver side.
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Goupille de porte originale
The original pin.

Bracket de porte.
Bracket door.

Bracket de porte.
Bracket door.

Cadre arrière.
Back frame.

Cadre avant.
Front frame.
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